SOLVE 2,4-D

ACTIVE INGREDIENT: Low Volatile Ester Herbicide.
2-ethylhexyl ester of 2,4-dichlorophenoxyacetic acid™ .........cc...ccvvvmvnvcrreeeennnnne 61.74% Contains No Solvent.

OTHER INGREDIENTS .... 38.26%

TOTAL. 100.00%

*Equivalent to 40.9% of 2,4 isomer of 2,4-D or not less than 3.76 pounds of the 2,4
isomer of 2,4-D per gallon.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

MANTENGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS
CAUTION/PRECAUCION Nanufactured by:
ALBAUGH, LLC
See inside booklet for complete First Aid, Precautionary Statements, Directions For 1525 NE 36th Street, Ankeny, IA 50021
Use, Storage and Disposal, and Conditions of Sale and Warranty.

For 24-hour chemical spill, leak, fire, exposure or accident response information,
call CHEMTREC toll free at 1-800-424-9300.

</ SELECTIVE HERBICIDE

ALBAUGH

your alternative

EPAReg. No.42750-22  EPA Est. No. 42750-M0-001
AD021623S
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FIRST AID / PRIMEROS AUXILIOS

IF SWALLOWED /
Sl SE INGIERE:

Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice.

Have person sip a glass of water if able to swallow.

Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control center or doctor.
Do not give anything by mouth to an unconscious person.

Llame de inmediato a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

Si la persona puede tragar, haga que beba un vaso de agua lentamente.
No induzca el vomito a menos que asi se lo indique un centro de control de envenenamientos o un médico.
No administre nada por boca a una persona que haya perdido el conocimiento.

IF ON SKIN OR CLOTHING /
SI CAE EN LA PIEL:

Take off contaminated clothing.

Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes.
Call a poison control center or doctor for treatment advice.

Quitese la ropa contaminada.

Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos.
Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

IF IN EYES /
S1 ENTRA EN CONTACTO
CON LOS 0JOS:

Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes.
Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye.
Call a poison control center or doctor for treatment advice.

* Llame al centro de control de

Mantenga los ojos abiertos y enjuaguelos lenta y cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 minutos. Si utiliza lentes de
contacto, retirelos después de los primeros 5 minutos, luego contintie enjuagando los ojos.

* envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

HOT LINE NUMBER / NUMERO DE LiNEA DIRECTA

Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor, or going for treatment. For non-emergency exposure information on this
product, call 1-888-347-6732 (7 days/week, 24-hr). For medical emergencies, dial 911.
Cuando llame a un centro de control de envenenamiento, o a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del producto. Para
mas informacién sobre el tratamiento médico de emergencia, llame al 1-800-424-9300.

PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS

CAUTION

Causes eye irritation. Harmful if swallowed or absorbed through skin. Avoid
contact with skin, eyes, or clothing. Prolonged or frequently repeated skin contact
may cause allergic reactions in some individuals.

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE)
Some materials that are chemical-resistant to this product are butyl rubber, natural

rubber, neoprene or nitrile rubber. If you want more options, follow the instructions
for Category A on an EPA chemical-resistance category selection chart.

DECLARACIONES PREVENTIVAS
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES
DOMESTICOS

PRECAUCION

Causa irritacion en los ojos. Dafiino si se ingiere o absorbe por la piel. Evitar el
contacto con la piel, ojos, o ropa. E contacto prolongado o frecuente con la piel
puede causar reacciones alérgicas en algunos individuos.

EQUIPO DE PROTECCION PERSONAL (PPE, por sus
siglas en inglés)
Algunos materiales resistentes a los quimicos de este producto son el neopreno o
la goma de butilo o goma de nitrilo. Si desea mas opciones, siga las instrucciones
para la categoria A de la tabla de seleccién de categorias de resistencia quimica
de EPA.
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All mixers, loaders, applicators, flaggers, and other handlers must wear:
1. Long-sleeved shirt and long pants

2. Shoes and socks

3. Chemical-resistant gloves

4. Chemical-resistant apron when applying with any handheld nozzle or

licad h
P es,

Todos los mezcladores, cargadores,

manipuladores

1. Camisa de manga larga y pantalones largos
Guantes resistentes al agua

eros y otros

2.

3. Guantes resistentes a productos quimicos

4. Delantal resistente a productos quimicos cuando se aplica con cualquier
boquilla manual o equipo, cuando se mezcle o cargue, se limpien derrames
o se lave el quipo, o cuando se expone al concentrado (plaguicida) de otra
manera.

equipment, mixing or loading, cleaning up spills or equipment, or otherwise
exposed to the concentrate.

If this container contains over 1 gallon and less than 5 gallons, mixers and loaders
who do not use a mechanical system (probe and pump) to transfer the contents
of this container must wear coveralls or a chemical-resistant apron in addition to
the other required PPE.

See “Engineering Controls” for additional requirements.

Si este contenedor contiene mas de 1 galén y menos de 5 galones, los
mezcladores y cargadores que no usen un sistema mecanico (sonda y bomba)
para transferir el contenido de este contenedor deben usar overoles o un delantal
resistente a quimicos ademas de los otros requeridos EPP.

Consulte los controles de ingenieria para requisitos adicionales.
Follow manufacturer’s instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such
instructions for washables exist, use detergent and hot water. Keep and wash

PPE separately from other laundry. After each day of use, clothing or PPE must
not be reused until it has been cleaned.

Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del equipo
de proteccion personal (PPE, por sus siglas en inglés). En caso de no existir
dichas instrucciones de lavado, utilice detergente y agua caliente. Mantenga y
lave el PPE separadamente de otra ropa para lavar. La ropa o el EPP no deben
reutilizarse hasta que se hayan limpiado, después de cada dia de uso.

ENGINEERING CONTROLS STATEMENTS
Pilots must use an enclosed cockpit that meets the requirements listed in the WPS for agricultural pesticides [40 CFR 170.240(d)(6)].

When handlers use enclosed cabs or aircraft in a manner that meets the requirements listed in the Worker Protection Standard (WPS) for agricultural pesticides [40
CFR 170.240(d)(4-6)], the handler PPE requirements may be reduced or modified as specified in the WPS.

USER SAFETY RECOMMENDATIONS ECOMENDACIONES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

Users should: Los usuarios deben:
1. Wash hands before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or using * Lavese las manos antes de comer, beber, masticar goma o tabaco, o ir al

the toilet. bano.Quitarse la ropa/EPP inmediatamente si el pesticida entra dentro de
2. Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside. Then wash thor- ellos. Luego lavese abundantemente y péngase ropa limpia.

oughly and put on clean clothing. * Quitese el EPP inmediatamente después de manipular este producto. Lave
3. Remove PPE immediately after handling this product. Wash the outside of el exterior de los guantes antes de quitarselos. Tan pronto como sea posible,

gloves before removing. As soon as possible, wash thoroughly and change lavese bien y cambiese a ropa limpia.

into clean clothing.

ENVIRONMENTAL HAZARDS
This pesticide may be toxic to fish and aquatic invertebrates. Do not apply directly to water, or to areas where surface water is present, or to intertidal areas below
the mean high water mark. Drift and runoff may be hazardous to aquatic organisms in water adjacent to treated areas. Do not contaminate water when disposing of
equipment washwaters or rinsate. Apply this product only as directed on label.

This chemical has properties and characteristics associated with chemicals detected in groundwater. The use of this chemical in areas where soils are permeable,
particularly where the water table is shallow, may result in groundwater contamination. Application around a cistern or well may result in contamination of drinking
water or groundwater.

Most cases of groundwater contamination involving phenoxy herbicides such as 2,4-D have been associated with mixing/loading and disposal sites. Caution should be

exercised when handling 2,4-D pesticides at such sites to prevent contamination of groundwater supplies. Use of closed systems for mixing or transferring this pesticide

will reduce the probability of spills. Placement of the mixing/loading equipment on an impervious pad to contain spills will help prevent groundwater contamination.
3
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DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with
its labeling.

Do not apply this product in a way that will contact workers or other persons,
either directly or through drift. Only protected handlers may be in the area during
application. For any requirements specific to your State or Tribe, consult the
agency responsible for pesticide regulation.

Do not apply this product through any type of irrigation system.

Use of this product in certain portions of California, Oregon, and Washington is
subject to the January 22, 2004 Order for injunctive relief in Washington Toxics
Coalition, et. Al. v. EP, C01-132C, (W.D. WA) For further information, please refer
to http://www.epa.gov/espp/wtc.

DIRECCIONES DE USO
El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su etiqueta constituye
una infraccioén de la ley federal. No aplique este producto de manera que entre
en contacto con trabajadores u otras personas, ya sea directamente o por deriva.
Solo los manipuladores protegidos pueden estar en el drea durante la aplicacion.
Para cualquier requisito especifico de su estado o tribu, consulte a la agencia
estatal o tribal responsable de la regulacién de pesticidas.

No aplique este producto a través de ningun tipo de sistema de riego.

El uso de este producto en ciertas partes de California, Oregén y Washington esta
sujeto a la orden de medidas cautelares del 22 de enero de 2004 en Washington
Toxics Coalition, et. Alabama. v. EP, C01—132C, (W.D. WA) Para obtener mas
informacion, consulte http://www.epa.gov/espp/wtc.

AGRICULTURAL USE REQUIREMENTS

Use this product only in accordance with its labeling and with the Worker Pro-
tection Standard, 40 CFR Part 170. This Standard contains requirements for the
protection of agricultural workers on farms, forests, nurseries, and greenhouses,
and handlers of agricultural pesticides. It contains requirements for training, de-
contamination, notification, and emergency assistance. It also contains specific
instructions and exceptions pertaining to the statements on this label about
personal protective equipment (PPE) and restricted-entry interval. The require-
ments in this box only apply to uses of this product that are covered by the
Worker Protection Standard.

Do not enter or allow worker entry into treated areas during the restricted-entry
interval (REI) of 12 hours.

PPE required for early entry to treated areas that is permitted under the Worker
Protection Standard and that involves contact with anything that has been
treated, such as plants, soil, or water is:

1. Coveralls

2. Chemical-resistant gloves made of any waterproof material

3. Shoes plus socks, and

4. Protective eyewear.

REQUISITOS DE USO AGRICOLA

Utilice este producto solo de acuerdo con su etiqueta y el Estandar para la
Proteccion del Trabajador Agricola (WPS, por sus siglas en inglés), 40 CFR
Parte 170. Esta ley contiene los requisitos para la proteccion de los trabajadores
agricolas en granjas, bosques, viveros e invernaderos, y para las personas que
manipulan pesticidas agricolas. Contiene requisitos para la capacitacion, de-
scontaminacion, notificacién y asistencia de emergencia. También contiene
instrucciones especificas y excepciones relacionadas con las indicaciones en
esta etiqueta acerca del equipo de proteccion personal (PPE, por sus siglas en
inglés), y el intervalo de ingreso restringido. Los requisitos en esta seccion de
la etiqueta (requisitos para uso agricola) aplican Unicamente a los usos de este
producto que estan cubiertos por el Estandar para la Proteccion del Trabajador
Agricola.

No ingrese o permita el ingreso de trabajadores a las areas tratadas durante
el intervalo de acceso restringido (REI, por sus siglas en inglés) de 12 horas.

El equipo de proteccion personal requerido para el acceso anticipado a areas
tratadas de acuerdo con el Estandar para la Proteccion del Trabajador Agricola,
y que involucra el contacto con material tratado, como plantas, tierra o agua, es:
1. Gafas protectoras

2. Overol (mameluco)

3. Guantes resistentes a productos quimicos (hechos de material resistente

al agua)
4. Calcetines y zapatos

NON-AGRICULTURAL USE REQUIREMENTS
The requirements in this box apply to uses of this product that are NOT within
the scope of the Worker Protection Standard for agricultural pesticides (40 CFR
Part 170). The WPS applies when this product is used to produce agricultural
plants on farms, forests, nurseries, or greenhouses.

Do not allow people (or pets) to enter the treated area until sprays have dried.

REQUISITOS DE USO NO AGRICOLA
Los requisitos en este recuadro se aplican a los usos de este producto que NO
estan dentro del alcance de la Norma de Proteccién del Trabajador para pesti-
cidas agricolas (40 CFR Parte 170). El WPS se aplica cuando este producto se
usa para producir plantas agricolas en granjas, bosques, viveros o invernaderos.

No permita que personas (0 mascotas) ingresen al drea tratada hasta que los
aerosoles se hayan secado.
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STORAGE AND DISPOSAL

Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal.

PESTICIDE STORAGE: Open dumping is prohibited. Do not store this product
near fertilizers, seeds, insecticides or fungicides. Do not store near heat or open
flame. Re-close all partially used containers by thoroughly tightening screw cap.
Absorb any spill with a suitable clay absorbent and dispose of as indicated
under “Pesticide Disposal.”

PESTICIDE DISPOSAL: Pesticide wastes are toxic. Improper disposal of
excess pesticide, spray mixture or rinsate is a violation of Federal Law and
may contaminate groundwater. If these wastes cannot be disposed of by use
according to label instructions, contact your State Pesticide or Environmental
Control Agency, or the Hazardous Waste representative at the nearest EPA Re-
gional Office for guidance.

CONTAINER HANDLING: (See the Net Contents section on the con-
tainer to determine if it is non-refillable or refillable.) APPROPRIATE
BOX MUST BE CHECKED.

Non-refillable containers (1 and 2.5 gallon): Do not reuse or refill this
container. Triple rinse or pressure rinse container (or equivalent) promptly after
emptying.

Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into application equipment
or a mix tank and drain for 10 seconds after the flow begins to drip. Fill the
container 1/4 full with water and recap. Shake for 10 seconds. Pour rinsate into
application equipment or a mix tank or store rinsate for later use or disposal.
Drain for 10 seconds after the flow begins to drip. Repeat this procedure two
more times.

Pressure rinse as follows: Empty the remaining contents into application equip-
ment or a mix tank and continue to drain for 10 seconds after the flow begins
to drip. Hold container upside down over application equipment or mix tank or
collect rinsate for later use or disposal. Insert pressure rinsing nozzle in the side
of the container, and rinse at about 40 PSI for at least 30 seconds. Drain for 10
seconds after the flow begins to drip.

Offer for recycling, if available, or puncture and dispose of in a sanitary landfill,
or by incineration, or, if allowed by State and local authorities, by burning. If
burned, stay out of smoke.

Non-refillable containers (>5 gallon): Do not reuse or refill this container.
Triple rinse or pressure rinse container (or equivalent) promptly after emptying.

(continued)

ALMACENAMIENTO Y DESECHO

No contamine agua, comida ni forrajes mediante el almacenamiento y desecho

Almacenamiento de pesticidas: Se prohibe el vertido al aire libre. No aima-
cene este producto cerca de fertilizantes, semillas, insecticidas o fungicidas. No
almacene cerca del calor o llama abierta. Vuelva a cerrar todos los recipientes
parcialmente usados apretando bien el tapon de rosca. Absorba cualquier der-
rame con un absorbente de arcilla adecuado y deséchelo como se indica en
“Eliminacion de pesticidas”.

ELIMINACION DE PESTICIDAS: Los desechos de pesticidas son toxicos. La
eliminacién inadecuada del exceso de pesticida, mezcla para rociar o enjuague
es una violacién de la ley federal y puede contaminar las aguas subterréneas.
Si estos desechos no se pueden eliminar segun las instrucciones de la etiqueta,
comuniquese con la Agencia de Control Ambiental o de Pesticidas de su estado
o con el Representante de Desechos Peligrosos en la Oficina Regional de la EPA
mas cercana para recibir orientacion.

MANIPULACION DEL CONTENEDOR: (C Ite la
neto del contenedor para determinar si es rell bl
SE DEBE MARCAR LA CAJA CORRESPONDIENTE.

Contenedores no recargables (1 y 2.5 galones): No reutilice ni rellene este
contenedor. Enjuague tres veces o enjuague a presion el recipiente (o equiva-
lente) inmediatamente después de vaciarlo.

Enjuague tres veces de la siguiente manera: Vacie el contenido restante en el
equipo de aplicacién o en un tanque de mezcla y drene durante 10 segundos
después de que el flujo comience a gotear. Llene el recipiente hasta % de su
capacidad con agua y vuelva a tapar. Agitar durante 10 segundos. Vierta el
enjuague en el equipo de aplicacion o en un tanque de mezcla o almacene el en-
juague para su uso o eliminacién posterior. Drene durante 10 segundos después
de que el flujo comience a gotear. Repita este procedimiento dos veces mas.

Enjuague a presién de la siguiente manera: Vacie el contenido restante en el
equipo de aplicacion o en un tanque de mezcla y contintie drenando durante
10 segundos después de que el flujo comience a gotear. Sostenga el recipiente
boca abajo sobre el equipo de aplicacién o el tanque de mezcla o recoja el agua
de enjuague para su posterior uso o eliminacion. Inserte la boquilla de enjuague
a presion en el costado del recipiente y enjuague a aproximadamente 40 PSI
durante al menos 30 segundos. Drene durante 10 segundos después de que el
flujo comience a gotear.

i5n Contenid
o no rell hla)

Ofrecer para reciclaje si estd disponible o pinchar y desechar en un relleno
sanitario, o por incineracion, o, si lo permiten las autoridades estatales y locales,
por quema. Si esta quemado, quedate lejos del humo.

Recipientes no recargables (>5 galones): No reutilice ni rellene este recip-
iente. Enjuague tres veces o enjuague a presion el recipiente (o equivalente)
inmediatamente después de vaciarlo.

(continuado)
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STORAGE AND DISPOSAL (ont,

Triple rinse as follows: Empty the remaining contents into application equipment
or a mix tank. Fill the container 1/4 full with water. Replace and tighten closures.
Tip container on its side and roll it back and forth, ensuring at least one complete
revolution, for 30 seconds. Stand the container on its end and tip it back and
forth several times. Turn the container over onto its other end and tip it back and
forth several times. Empty the rinsate into application equipment or a mix tank
or store rinsate for later use or disposal. Repeat this procedure two more times.

Pressure rinse as follows: Empty the remaining contents into application equip-
ment or a mix tank and continue to drain for 10 seconds after the flow begins
to drip. Hold container upside down over application equipment or mix tank or
collect rinsate for later use or disposal. Insert pressure rinsing nozzle in the side
of the container, and rinse at about 40 PSI for at least 30 seconds. Drain for 10
seconds after the flow begins to drip.

Offer for recycling, if available, or puncture and dispose of in a sanitary landfill,
or by incineration, or, if allowed by State and local authorities, by burning. If
burned, stay out of smoke.

Refillable containers: Refillable container. Refill this container with pesticide
only. Do not reuse this container for any other purpose.

When this container is empty, replace the cap and seal all openings that have
been made during usage and return the container to the point of purchase, or to
an alternate location designated by the manufacturer at the time of purchase of
this product. If not returned, clean the empty container and offer for recycling,
if available.

Cleaning the container before final disposal is the responsibility of the person
disposing of the container. Cleaning before refilling is the responsibility of the
refiller.

To clean the container before final disposal, empty the remaining contents from
the container into application equipment or mix tank. Fill the container about 10
percent full with water. Agitate vigorously or recirculate water with the pump for
2 minutes. Pour or pump rinsate into application equipment or rinsate collection
system. Repeat this rinsing process two more times.

If the container cannot be refilled, offer for recycling, if available, or puncture and
dispose of in a sanitary landfill, or by incineration, or, if allowed by State and
local authorities, by burning. If burned, stay out of smoke.

ALMACENAMIENTO Y DESECHO (cont.)

Enjuague tres veces de la siguiente manera: Vacie el contenido restante en
el equipo de aplicacion o en un tanque de mezcla. Llena el recipiente hasta
¥ de su capacidad con agua. Vuelva a colocar y apriete los cierres. Incline
el recipiente de costado y girelo hacia adelante y hacia atras, asegurando al
menos una revolucién completa, durante 30 segundos. Coloque el recipiente
sobre su extremo e inclinelo hacia adelante y hacia atrés varias veces. Voltee el
recipiente sobre su otro extremo e inclinelo hacia adelante y hacia atras varias
veces. Vacie el liquido de enjuague en el equipo de aplicacion o en un tanque de
mezcla o aimacene el liquido de enjuague para su posterior uso o eliminacion.
Repita este procedimiento dos veces mas.

Enjuague a presién de la siguiente manera: Vacie el contenido restante en el
equipo de aplicacion o en un tanque de mezcla y continlie drenando durante
10 segundos después de que el flujo comience a gotear. Sostenga el recipiente
boca abajo sobre el equipo de aplicacién o el tanque de mezcla o recoja el agua
de enjuague para su posterior uso o eliminacion. Inserte la boquilla de enjuague
a presion en el costado del recipiente y enjuague a aproximadamente 40 PSI
durante al menos 30 segundos. Drene durante 10 segundos después de que el
flujo comience a gotear.

Ofrezca el envase para ser reciclado, o perfore y deseche en un relleno sanitario,
o incinere, o, si esta permitido por las autoridades locales, queme. Si se quema,
mantenerse alejado del humo.

Envases rellenables: Rellene este envase solamente con pesticida. No reuti-
lice el envase por ninguin otro propésito.

Cuando este recipiente esté vacio, vuelva a colocar la tapa y selle todas las ab-
erturas que se hayan hecho durante el uso y devuelva el recipiente al punto de
compra o a una ubicacion alternativa designada por el fabricante en el momento
de la compra de este producto. Si no se devuelve, limpie el contenedor vacio y
ofrézcalo para reciclaje, si esta disponible.

La limpieza del contenedor antes de su disposicion final es responsabilidad
de la persona que desecha el contenedor. La limpieza antes de la recarga es
responsabilidad del recargador.

Para limpiar el contenedor antes de su eliminacion final, vacie el contenido
restante del contenedor en el equipo de aplicacion o en el tanque de mezcla.
Llena el recipiente hasta un 10 por ciento con agua. Agite vigorosamente o
recircule el agua con la bomba durante 2 minutos. Vierta o bombee el enjuague
en el equipo de aplicacion o en el sistema de recoleccion de enjuague. Repita
este proceso de enjuague dos veces mas.

Si el contenedor no se puede volver a llenar, ofrézcalo para reciclaje si esta
disponible o perfore y deseche en un vertedero sanitario, o por incineracion
0, si lo permiten las autoridades estatales y locales, por quema. Si se quema,
mantenerse alejado del humo.
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PRODUCT INFORMATION
Performance of SOLVE™ 2,4-D may be affected by local conditions, crop varieties, and application method. User should consult local Extension Service, Agricultural
Experiment or university weed specialists, and State regulatory agencies for recommendations in your area.

Best results are obtained when product is applied to young succulent weeds that are actively growing. Application rates lower than recommended will be satisfactory
on susceptible annual weeds. For perennial weeds and conditions such as the very dry areas of the western states, where control is difficult, the higher recommended
rates should be used. When SOLVE™ 2,4-D is used for weed control in crops, the growth stage of the crop must be considered.

Some plants and weeds, especially woody varieties, are difficult to control and may require repeat applications. Application rates should be 2 to 5 gallons of total spray
by air or 5 to 25 gallons by ground equipment unless otherwise directed. In either case, use the same amount of SOLVE™ 2,4-D recommended per acre. For crop uses,
do not mix with oil, surfactants, or other adjuvants unless specifically recommended. To do so may reduce herbicide’s selectivity and could result in crop damage.

Aerial application should be used only when there is no danger of drift to susceptible crops. Many states have regulations concerning aerial application of 2,4-D
formulations. Consult local regulatory authorities before making applications. Although SOLVE™ 2,4-D is a low volatile formulation, at temperatures above 90°F vapors
may damage susceptible plants nearby.

Product should not be used in greenhouses. Excessive amounts of 2,4-D in the soil may temporarily inhibit seed germination and all plant growth.

Users should note that herbicide treatment of public water requires a permit from appropriate State agencies in most states. Your State Conservation Department, or
Game and Fish Commission will aid you in securing a permit in your state. If stored below freezing, warm this product to 40°F and agitate before using. This does not
affect the efficiency of the product.

Spray equipment used to apply 2,4-D should not be used for any other purpose until thoroughly cleaned with a suitable chemical cleaner.

Spray Preparation: Add the recommended amount of product to approximately one-half the volume of water to be used for spraying. Agitate well, then add the
remainder of the water. Continue agitation during application until spray tank is empty.

USE IN LIQUID NITROGEN FERTILIZER: SOLVE™ 2,4-D is specially formulated to be combined with liquid nitrogen fertilizer suitable for foliar application on corn,
grass, pastures, or small grains in one operation. Use SOLVE™ 2,4-D according to directions on this label for those crops. Use liquid fertilizer at rates recommended
by supplier or extension service specialist. Mix SOLVE™ 2,4-D and fertilizer according to the following instructions:

Fill the spray tank approximately 1/2 full with the liquid fertilizer. Add SOLVE™ 2,4-D while agitating the tank. Add the remainder of the liquid fertilizer while continuing
to agitate. Application should be made immediately, maintaining agitation until tank is empty. DO NOT APPLY DURING COLD (NEAR FREEZING) WEATHER.
Spray mixture may not be stored.

SPRAY DRIFT MANAGEMENT
A variety of factors including weather conditions (e.g., wind direction, wind speed, temperature, relative humidity) and method of application (e.g., ground, aerial,
airblast, chemigation) can influence pesticide drift. The applicator must evaluate all factors and make appropriate adjustments when applying this product.

Droplet Size
When applying sprays that contain 2,4-D as the sole active ingredient, or when applying sprays that contain 2,4-D mixed with active ingredients that require a Coarse
or coarser spray, apply only as a coarse or coarser spray (ASAE standard 572) or a volume mean diameter of 385 microns or greater for spinning atomizer nozzles.
When applying sprays that contain 2,4-D mixed with other active ingredients that require a Medium or more fine spray, apply only as a Medium or coarser spray (ASAE
standard 572) or a volume mean diameter of 300 microns or greater for spinning atomizer nozzles.
Wind Speed
Do not apply at wind speeds greater than 15 mph. Only apply this product if the wind direction favors on-target deposition and are not sensitive areas (including, but
not limited to, residential areas, bodies of water, known habitat for nontarget species, nontarget crops) within 250 feet downwind. If applying a Medium spray, leave
one swath unsprayed at the downwind edge of the treated field.
Temperature Inversions
If applying at wind speeds less than 3 mph, the applicator must determine if: a) conditions of temperature inversion exist, or b) stable atmospheric conditions exist at
or below nozzle height. Do not make applications into areas of temperature inversions or stable atmospheric conditions.
2,4-D esters may volatize during conditions of low humidity and high temperatures. Do not apply during conditions of low humidity and high temperatures.

7
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Susceptible Plants

Do not apply under circumstances where spray drift may occur to food, forage, or other plantings that might be damaged or crops thereof rendered unfit for sale, use
or consumption. Susceptible crops include, but are not limited to cotton, okra, flowers, grapes (in growing stage), fruit trees (foliage), soybeans (vegetative stage),
ornamentals, sunflowers, tomatoes, beans, and other vegetables, or tobacco. Small amounts of spray drift that might not be visible may injure susceptible broadleaf
plants.

Other State and Local Requirements
Applicators must follow all State and local pesticide drift requirements regarding application of 2,4-D herbicides. Where states have more stringent regulations, they
must be observed.

Equipment
All aerial equipment and ground application equipment must be properly maintained and calibrated using appropriate carriers or surrogates.

For aerial equipment, the boom length must not exceed 75% of the wingspan or 90% of the rotor blade diameter.

Release spray at the lowest height consistent with efficacy and flight safety. Do not release spray at a height greater than 10 feet above the crop canopy unless a
greater height is required for aircraft safety. This requirement does not apply to forestry or rights-of-way applications.

When applications are made in a crosswind, the swath will be displaced downwind. The applicator must compensate for this by adjusting the path of the aircraft upwind.

For ground boom application, do not apply with a nozzle height greater than 4 feet above the crop canopy.

APPLICATION INSTRUCTIONS
Spray volume: Apply with calibrated air or ground equipment using sufficient spray volume to provide adequate coverage of target weeds or as otherwise directed in
specific use directions. For broadcast application, apply the recommended rate of this product in a spray volume of 2 or more gallons per acre by air and 10 or more
gallons per acre for ground equipment. Use low-pressure sprays to minimize drift. Where states have regulations, that specify minimum spray volumes, they should be
observed. In general, spray volume should be increased as crop canopy, height and weed density increase in order to obtain adequate spray coverage.

Application Rates: Generally, lower rates in recommended rate ranges will be satisfactory for more sensitive weeds species, when weeds are small, and when
environmental conditions are favorable for rapid growth. Use higher rates in the recommended rate range for less sensitive species and under less favorable growing
conditions. For crop uses, do not mix with emulsifiable oil or other adjuvants unless specifically recommended on this label. Deep-rooted perennial weeds such as
Canada thistle and field bindweed and many woody plants usually require repeated applications for effective control.

Spot Treatments

To prevent misapplication, spot treatments should be applied with a calibrated boom or with hand sprayers using a fixed spray volume per 1,000 sg. ft. as indicated
below.

Hand-Held Sprayers: Hand-held sprayers may be used for spot applications of SOLVE™ 2,4-D. Care should be taken to apply the spray uniformly and at a rate
equivalent to a broadcast application. Application rates in the table are based on the application rate for an area of 1,000 sq. ft. Mix the amount of SOLVE™ 2,4-D (fl.
oz. or ml) corresponding to the desired broadcast rate in 1 to 3 gallons of spray. To calculate the amount of SOLVE™ 2,4-D required for larger areas, multiply the table
value (fl. oz. or ml) by the thousands of sq. ft. to be treated. An area of 1,000 sq. ft. is approximately 10.5 x 10.5 yards (strides) in size.

Rate Conversion Table for Spot Treatment:

Label Broadcast Rate (pt./acre)
1/2 [ 2/3 [ 3/4 [ 1 [ 2 [ 3 [ 4 [ 8
Equivalent Amount of SOLVE™ 2,4-D per 1,000 sq. ft.
1/5 fl. oz.t 1/41l. oz. 1/3 fl. oz. 3/8 fl. oz. 3/4 1l. oz. 1fl. oz. 1-1/2 1l. oz. 3fl. oz.
(5.5 ml) (7.3 ml) (8.3 ml) (11 ml) (22 ml) (33 ml) (44 ml) (88 ml)

TConversion factors: 1 pt. = 16 fl. oz.; 1 fl. 0z. = 29.6 (30) ml
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Band Application: SOLVE™ 2,4-D may be applied as a band treatment. Use the formulas below to determine the appropriate rate and volume per treated acre.

Band width in inches Broadcast rate
Row width in inches per acre =

Band rate per
treated acre

Band volume
per treated acre

Band width in inches X Broadcast volume _

Row width in inches per acre

WHERE TO USE

SOLVE™ 2,4-D is used to control broad-leaved weeds in cereal crops, corn, sorghum, weeds and brush in rangeland, pastures, rights-of-way, ornamental turf, grass
seed crops, fallow land, forest management and similar non-crop uses.

WEEDS CONTROLLED

Annual or Biennial Weeds

beggarticks!" hemp, wild mustards (except blue mustard) sicklepod

bittercress, smallflowered® horseweed (marestail)® parsnip, wild smartweed (annual species)"@
bitterweed jewelweed pennycress (fanweed) sneezeweed, bitter
broomweed, common(" jimsonweed pepperweeds (Lepidium spp.)@ sowthistle, annual

burdock, common knotweed(" pigweeds (Amaranthus spp.)" sowthistle, spiny

buttercup, smallflowered® kochia poorjoe spanishneedles

carpetweed
cinquefoil, common®
cinquefoil, rough®
cocklebur, common
coffeeweed
copperleaf, Virginia®
croton, Texas
croton, woolly
fixweed

galinsoga

geranium, Carolina®

Alfalfa@
artichoke, Jerusalem("
aster, many-flower(!
Austrian fieldcress("
bindweed (hedge, field
and European)M®@
blue lettuce
blueweed, Texas
broomweed

(Difficult-to-Control Weeds: These weeds are only partially controlled and may require repeat applications and/or use of the higher recommended rate of this product

lambsquarter, common
lettuce, prickly("@
lettuce, wild

lupine

mallow, little™
mallow, Venice(
marshelder
morningglory, annual
morningglory, ivy
morningglory, woolly
mousetail®

bullnettle(®
carrot, wild®
catnip
chicory
clover, red™@
coffeeweed
cress, hoary("
dandelion
docks"

even under ideal conditions of application.
@This product may not be used to control this weed species in the state of California.

primrose, common
purslane, common®
pusley, Florida
radish, wild
ragweed, common
ragweed, giant
rape, wild

rocket, yellow
salsify, common(!)
salsify, western(!
shepherdspurse

Perennial Weeds

dogbanes("
eveningprimrose, cutleaf®
garlic, wild

goldenrod

hawkweed, orange(!)

healall

ironweed, western®

ivy, ground™

nettles (including stinging)™

sunflower

sweetclover

tansymustard

thistle, bull

thistle, musk®

thistle, Russian (tumbleweed)
velvetleaf

vetches

onion, wild®
pennywort
plantains

ragwort, tansy("
sowthistle, perennial
thistle, Canada(®@
vervains(!)
wormwood
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CROPS

CEREAL GRAINS
(Wheat, Barley, Millet, Oats, Rye) (Not underseeded with Legumes)

Crop/Application Timing SO(I';\‘I:;:::)-D Specific Use Directions
Wheat, Barley, Millet Rye Apply after crop is fully tillered, but before boot stage of growth (usually 4 to 8 inches
Annual and biennial & Broadleaf weeds 1/2 to 2f tall) and weeds are small. Do not apply before tillering or from early boot through the milk
Perennial broadleaf weeds 1to 21 stage of growth.
Oats Apply after crop is fully tillered, but before boot stage of growth (usually 4 to 8 inches tall)
(Spting Seec
(Fall-Seeded Southern) 3/4 to 1-1/41
Preharvest application 1 Apply using air or ground equipment to control weeds that could interfere with harvest, or
(all cereals) to suppress perennial weeds. Apply when grain is in dough stage. Do not apply from early
boot through the milk stage of growth.

tUse the lower rate in the rate range if small annual or biennial weeds are the major problem. Use the higher rate if perennial weeds or biennial weeds are present that
are considered to be hard-to-kill as determined by local experience. Higher rates increase the risk of crop injury and should be used only where weed control justifies
such risk. Do not apply SOLVE™ 2,4-D at the crop seedling stage of growth. Consult State Agricultural Experiment Station or Extension Service weed specialists for
recommendations or suggestions to fit local conditions.

CEREAL GRAIN RESTRICTIONS:
e Postemergence:
* Make no more than one application per crop cycle.
¢ Do not apply more than 2-2/3 pints per acre per application.
* Preharvest:
* Make no more than one application per crop cycle.
* Do not apply more than 1 pint per acre per application.
* Pre-Harvest Interval is 14 days.
* Do not graze lactating dairy cattle in treated areas for 14 days after application. Remove meat animals from freshly treated areas 7 days before slaughter.
* Do not harvest hay from treated grain fields.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 1.75 pounds of
a.e. per acre per year.
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CORN
(Field Corn, Popcorn and Sweet Corn)

Application Timing/ SOLVE™ 2,4-D . . N
Stage of Growth (pts./acre) Specific Use Directions
Preplant (Burndown) 1to2 General: For best results, growth conditions should be favorable for active weed growth.
Preemergence Use high rate in rate range for less susceptible weeds, cover crops such as alfalfa, weeds
(Field corn, popcorn, and sweet corn) in advanced stages of development, or under less favorable growth conditions.
Preplant: Apply 7 to 14 days before planting corn to control emerged broadleaf weed
seedlings or existing cover crops.
Preemergence: Apply any time after planting, but before corn emergence to control
broadleaf weed seedlings or existing cover crops. Do not use on light sandy soils.
Postemergence Apply when weeds are small and corn is less than 8 inches tall (to top of canopy). If corn is
(Field corn, popcorn, and sweet corn) more than 8 inches tall, use drop nozzles to keep spray off foliage. Treat perennial weeds
Annual broadleaf weeds when they are in bud to bloom stage. Do not apply from tasseling to hard dough stage.
Crop up to 8 inches tall 1/2to1 Note: Corn treated with 2,4-D may become temporarily brittle. Wind or cultivation may
Crop 8 inches tall to tasseling 1 ;ausetstem kfr_le_akagg dynng tthetpeir;od of time that corn IT blnttle.t o rat
(directed spray only) weet corn: To minimize potential for crop injury, use only lowest rate in rate range.
Perennial broadleaf weeds 1
Preharvest Upto 3 Apply after corn is in hard dough (or denting) stage.
(Field corn and popcorn only) Do not make preharvest applications to sweet corn.

CORN RESTRICTIONS (FIELD and POP):
* Do not forage or feed corn fodder to livestock for 7 days following application.
* Preplant or Preemergence:
* Do not make more than one application per crop cycle.
* Do not apply more than 2 pints per acre per application.
* Postemergence:
* Do not make more than one application per crop cycle.
¢ Do not apply more than 2 pints per acre per application.
¢ Preharvest:
* Do not make more than one application per crop cycle.
¢ Do not apply more than 3 pints per acre per application.
* Minimum spray interval between applications is 30 days.
® Pre-Harvest interval is 7 days

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 3.0 pounds of
a.e. per acre per year.

CORN RESTRICTIONS (SWEET):

* Do not use treated crop as fodder for 7 days following application.
® The preharvest interval (PHI) is 45 days.

* Minimum of 21 days between applications.

* Maximum of 3 pints per acre per crop cycle.
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* Preplant or Preemergence:
e Limited to one preplant or preemergence application per crop cycle.
* Maximum of 2 pints per acre per application.
* Postemergence:
e Limited to one postemergence application per crop cycle.
* Maximum of 1 point per acre per application.

SORGHUM
(Grain Sorghum [Milo] and Forage Sorghum)
Application Timing/ SOLVE™ 2,4-D . . -
Stage of Growth (pts./acre) Specific Use Directions
Postemergence’ Apply when sorghum is 6 to 15 inches tall. If sorghum is more than 8 inches tall (top of

Crop 6 - 8 inches tall 1/2to 11 canopy), use drop nozzles to keep spray off of foliage.

. Do not use with oil or other adjuvants.
Crop 8 — 15 inches tall 3/4to1 . N

(directed spray only) Do not treat during boot, flowering or dough stage.

TTemporary crop injury can be expected under conditions of high soil moisture and high air temperatures. If it is necessary to apply SOLVE™ 2,4-D under these
conditions, use no more than 2/3 pint per acre.
SORGHUM RESTRICTIONS:
* Postemergence:
* Do not make more than one application per crop cycle.
e Do not apply more than 1 pint per acre per application.
* Do not permit meat or diary animals to consume treated crop as fodder or forage for 30 days following application.
* Preharvest Interval is 30 days.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 0.5 pound of a.e.
derived from ester forms of 2,4-D per acre per year.

SOYBEANS - For Use in Crop Residue Management Systems
(Pre-plant Burndown Application Only)

Application Timing sﬁ:“’:;z‘i:)'b Specific Use Directions
Preplant (Burndown) 3/4to1 Apply not less than 7 days before planting soybeans.
See Use Precautions and Restrictions below.
1to2 Apply not less than 15 days before planting soybeans.
See Use Precautions and Restrictions below.

General Use Directions: SOLVE™ 2,4-D to control emerged broadleaf weeds or existing cover crops. For best results, apply when weeds are small and actively
growing. Use the higher rate in the respective rate range for larger weeds and when perennials are present. Compatible crop oil concentrates, agricultural surfactants
and fluid fertilizers approved for use on growing crops may be added to spray mixtures to increase the herbicidal effectiveness on certain weeds. Read and follow
all directions and precautions on this label and on the label of each product added to the spray mixture.

RESTRICTIONS AND LIMITATIONS FOR USE IN SOYBEANS:

* Do not apply this product prior to planting soybeans if you are not prepared to accept the results of soybean injury including possible loss of stand and yield.
* Do not use on low organic sandy soils (less than 1.0%).

* Do not apply this product when weather conditions such as temperature, air inversions, or wind favor drift from treated areas to susceptible plants.

* Do not mow or cultivate weeds prior to treating with this product as poor control may result.

12
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Do not feed treated hay, forage, or fodder or graze treated soybeans to livestock. Do not feed or graze treated cover crops to livestock.
Do not replant fields treated with this product in the same growing season with crops other than those labeled for 2,4-D use.

Do not exceed 2 pints per acre per crop cycle.

The 1 pint rate is limited to 2 applications per crop cycle, and the 2 pint rate is limited to 1 application per crop cycle.

Pre-plant (2 application option):

* Do not apply more than 1 pint per acre per preplant application.

¢ Do not apply within 7 days of planting soybeans.

* Pre-plant (single application option):

* Do not apply more than 2 pints per acre.

* Do not apply within 15 days of planting soybeans.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 1.0 pound of a.e.
per acre per year.

ORNAMENTAL TURF
(Excluding Grasses Grown For Seed or Sod Farms) (Includes lawns, golf courses, cemeteries and parks,
airfields, roadsides, vacant lots, drainage ditch banks)

Use Requirements for Ornamental Turf Areas: When this product is applied to ornamental turf areas, follow PPE and reentry instructions in the “Non-Agricultural
Use Requirements” section of this label.

Treatment Site SOLVE™ 2,4-D . . .
A - Specific Use Directions
( ion Timing) (pts./acre)
Ornamental Turf Apply when weeds are small and actively growing. For best results, apply when soil mois-
(Postemergence) ture is adequate for active weed growth.
Seedling grass 3/4to1 Deep-rooted perennial weeds such as bindweed and Canada thistle may require repeat
(five-leaf stage or later) applications.
Well-established grasses 2103 Do not apply tq newly seeded grasses until well established (five-leaf stallge or later) and
then use a maximum of 1 pt./acre. Cool season grasses are tolerant of higher rates.
Biennial and perennial 3
broadleaf weeds

ORNAMENTAL TURF RESTRICTIONS:

* Do not apply more than 3 pints per acre per application.

* Do not exceed a total of 3.0 pounds a.e. per acre per year, excluding spot treatments.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 4.0 pounds of a.e.
per acre per year excluding spot treatments.

239944 Solve 2_4-D 2_5g Spanish BK.indd 13 9/23/24 11:09 AM



GRASSES GROWN FOR SEED OR SOD FARMS

Agricultural Use Requirements: When used in grass grown for seed or sod farms, follow PPE and reentry instructions in the “Agricultural Use Requirement”
section of this label.

Treatment Site SOLVE™ 2,4-D Specific Use Directions
(Application Timing) (pts./acre) P
Grasses Grown for Seed Apply when weeds are small and actively growing. For best results, apply when soil
(Postemergence Use) moisture is adequate for active weed growth.
Seedling grass 3/4t0 1 Do not apply to newly seeded grasses until well established (five-leaf stage or later) and

then use a maximum of 1 pt./acre. Cool season grasses are tolerant of higher rates.

five-leaf st lat
(five-leaf stage or later) Do not apply to grass in the early boot through milk stage if seed production is desired.

Well-established grasses 1to4 When grass is well established, higher rates of up to 4 pints/acre may be applied for
Sod Farms 2to4 control of hard-to-kill annual or perennial weeds.
(Postemergence) Deep-rooted perennials such as bindweed and Canada thistle may require repeat
applications.

Avoid mowing sod farms for 1 to 2 days before or after application.
Delay irrigation until the day following application.

GRASS SEED CROP RESTRICTIONS:

* Do not graze dairy cattle within 7 days of application. Do not apply this product within 30 days of cutting grass for hay. Remove meat animals from treated areas
7 days prior to slaughter.

Do not apply more than 4 pints per acre per application.

Do not make more than 2 applications per year.

Minimum spray interval between applications is 30 days.

Do not apply more than 8 pints per acre per year.

If grass is to be cut for hay, Agricultural Use requirements for the Worker Protection Standard are applicable.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 4.0 pounds of
a.e. per acre per year.

FALLOWLAND AND CROP STUBBLE
Fallowland is idle cropland, postharvest to crops or between crops.

SOLVE™ 2,4-D . . .
Type of Weeds (pts./acre) Specific Use Directions

Annual broadleaf weeds 1to2 Use a lower rate in the rate range when weeds are small (2 to 3 inches tall) and actively
growing.
Use a higher rate in the rate range when weeds are larger and under less favorable growth
conditions.

Biennial broadleaf weeds 2to4 Apply when musk thistles or other biennial species are in the seedling to rosette stage and
before development of flower stalks.
The lower rate can be used in the spring during the rosette stage. Use the highest rate in
the fall or after flower stalks have developed.

Perennial broadleaf weeds 2to4 Apply when perennial weeds are in bud to early bloom stage or while in good vegetative
growth.

Wild garlic and onion in crop stubble 4 Apply to new regrowth of wild garlic or onion that occurs in the fall after harvest of other
crops.

14
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FALLOW LAND RESTRICTIONS:

* Only labeled crops can be planted within 30 days of application.

* Do not apply more than 4 pints per acre per application.

* Do not make more than 2 applications per year.

* Minimum spray interval between applications is 30 days.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 4.0 pounds of
a.e. per acre per year.

RANGELAND, ESTABLISHED GRASS PASTURES
(Including Perennial Grasslands Not In Agricultural Production Such As Conservation Reserve Program Acres)

Target Weeds or SOLVE™ 2,4-D e . .
Woody Plants (pts./acre) Specific Use Directions
Annual broadleaf weeds 2 For best results, apply when weeds are small and growing actively before the bud stage.
N ) Apply when musk thistles or other biennial species are in the seedling to rosette stage
Bi | and | broadleaf d 2to4 H e
lennial and perennial broadieat weeds ° and before flower stalks appear. Refer to the “Weeds Controlled” section for a listing of
susceptible weed species and weeds that may be only partially controlled and require
repeat applications and/or use of higher recommended rates, even under ideal conditions
of application.
Spot Treatment to control broadleaf weeds See Instructions for Note: To control broadleaf weeds in small areas with a hand sprayer, use an application
“Spot Treatment” rate equivalent to the recommended broadcast rate and spray to thoroughly wet all foliage.
under “Application See rate conversion table and instructions for “Spot Treatment” and use of hand-held
Instructions” sprayers under “Application Instructions”.
Tree Injection Application See instructions for tree injection application in “Forestry Uses” section.
Wild garlic and wild onion 4 Make three applications (fall-spring-fall or spring-fall-spring) starting in late fall or early
spring.
Broadleaf weed control in newly sprigged 2to4 Applications may be made either preemergence or postemergence. Follow “Specific Use
coastal bermudagrass Directions” for annual, biennial and perennial broadleaf weed control, above.
Southern wild rose Broadcast: Apply in spray volume of 5 or more gallons per acre by aircraft or 10 or more
Broadcast application Upto4 gallons per acre by ground equipment.
. Spot treatment: Apply when foliage is well developed. Thorough coverage is required.
t treatment 8 pints/100 gals. h ; -
Spot treatmen plrl)fs/sprayga S Use 8 pints of SOLVE™ 2,4-D plus 4 to 8 fluid ounces of an agricultural surfactant per 100
gallons of water. Two or more treatments may be required.
Do not exceed 4 pts. per acre per application.
CRP Acres - For program lands such as CRP, consult program rules to determine whether grass or hay may be used. The more restrictive requirements of the
program rules or this label must be followed.

PASTURE AND RANGELAND RESTRICTIONS:

For susceptible annual and biennial broadleaf weeds do not exceed 2 pints per acre per application. For moderately susceptible biennial and perennial broadleaf
weeds and woody plants, do not exceed 4 pints per acre per application.

Do not apply more than 2 pints per acre per application for spot treatments.

Do not make more than 2 applications per year.

Minimum spray interval between applications is 30 days.

Pre-Harvest Interval for cut forage for hay is 7 days.

If grass is to be cut for hay, Agricultural Use requirements for the Worker Protection Standard are applicable.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 4.0 pounds of
a.e. per acre per year.

15

239944 Solve 2_4-D 2_5g Spanish BK.indd 15 9/23/24 11:09 AM



NON-CROPLAND AREAS
(Such as fencerows, hedgerows, roadsides, drainage ditches, rights-of-way,
utility power lines, railroads, airports, and other non-crop areas)

susceptible woody plants

Treatment Site SOLVE™ 2,4-D Specific Use Directions
Method of Application (pts./acre) P
Annual broadleaf weeds 2to4 Apply when annual weeds are small and growing actively before the bud stage. Biennial
Biennial and perennial broadleaf weeds and 4108 and perennial weeds should be rosette to bud stage, but not flowering at the time of

application. For difficult-to-control perennial broadleaf weeds and woody species, tank
mix up to 4 gts. of SOLVE™ 2,4-D plus 1 to 8 pints of Triclopyr 3A herbicide per acre.
For ground application: (high volume) apply a total spray volume of 100 to 400 gallons
per acre; (low volume) apply a total spray volume of 10 to 100 gallons per acre.

For helicopter: Apply a total spray volume of 5 to 30 gallons per acre.

See Instructions for
“Spot Treatment”
under “Application
Instructions”

Spot Treatment to control
Broadleaf weeds

Note: To control broadleaf weeds in small areas with a hand sprayer, use an application
rate equivalent to the recommended broadcast rate and spray to thoroughly wet all foliage.
See rate conversion table and instructions for “Spot Treatment” and use of hand-held
sprayers under “Application Instructions”.

Tree Injection Application

See instructions for tree injection application in “Forestry Uses” section.

Southern wild rose

Broadleaf application Upto4
Spot treatment 8 pints/100 gals. of
spray

Broadcast: Apply in a spray volume of 5 or more gallons per acre by aircraft or 10 or more
gallons per acre by ground equipment.

Apply when foliage is well developed. Thorough coverage is required. Use 8 pints of
SOLVE™ 2,4-D plus 4 to 8 fluid ounces of an agricultural surfactant per 100 gallons of
water. Two or more treatments may be required.

WEED CONTROL RESTRICTIONS:

* Postemergence (annual & perennial weeds):

¢ Do not make more than 2 applications per year.

¢ Do not apply more than 4 pints per acre per application.
e Minimum spray interval between applications is 30 days.
o P 0 v ol \

* Do not make more than 1 application per year.
* Do not apply more than 8 pints per acre per application.

commercial seed production, or for research purposes.

a.e. per acre per year.

* Applications to non-cropland areas are not applicable to treatment of commercial timber or other plants being grown for sale or other commercial use, or for

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 4.0 pounds of
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FORESTRY USES

Forest site preparation, forest roadsides, brush control, established conifer release (including Christmas trees and reforestation areas)

Treatment Site
Method of Appli

SOLVE™ 2,4-D

Specific Use Directions

Annual Weeds

and susceptible woody plants

Biennial and perennial broadleaf weeds

2to4
pts./acre

4t08
pts./acre

Apply when weeds are small and growing actively before the bud stage. Apply when biennial and
perennial species are in the seedling to rosette stage and before flower stalks appear. For difficult-to-
control perennial broadleaf weeds and woody species, use up to 4 gts. of SOLVE™ 2,4-D and 1 to 4 gts.
of Triclopyr herbicide per acre.

For conifer release, make application in early spring before budbreak of conifers when weeds are small
and actively growing.

Spot Treatment to control broadleaf
weeds

See Instructions for
“Spot Treatment”
under “Application
Instructions”

Note: To control broadleaf weeds in small areas with a hand sprayer, use an application rate equivalent
to the recommended broadcast rate and spray to thoroughly wet all foliage. See rate conversion table
and instructions for “Spot Treatment” and use of hand-held sprayers under “Application Instructions”.

Conifer Release: Species Such as
white pine, ponderosa pine, jack pine,
red pine, black spruce, white spruce,
red spruce, and balsam fir

3 to 6 pts./acre

To control competing hardwood species such as alder, aspen, birch, hazel, and willow, apply from mid to
late summer when growth of conifer trees has hardened off and woody plants are still actively growing.
Apply with ground or air equipment, using sufficient spray volume to ensure complete coverage. Because
this treatment may cause occasional conifer injury, do not apply if such injury cannot be tolerated.

Directed Spray: Conifer
Plantations including pine

8 pts./100 gals.

Apply when brush or weeds are actively growing by directing the spray so as to avoid contact with
conifer foliage and injurious amounts of spray. Apply in water carrier in a spray volume of 10 to 100
gallons per acre.

Surface of Cut Stumps

1.75 fl. oz./gal. of

Apply as soon as possible after cutting trees. Thoroughly soak the entire stump with 2,4-D mixture

(May also be used in rangeland,
pastures, and noncropland)

(May also be used in rangeland, water including cut surface, bark and exposed roots.
pastures, and noncropland)
Frill and Girdle Cut frills (overlapping V-shaped notches cut downward through the bark in a continuous ring around the
(May also be used in rangeland, base of the tree) using an axe or other suitable tool.
pastures, and noncropland) Saturate the freshly cut frills with the 2,4-D mixture.
Tree Injection Application (1to2ml To control and prevent resprouting of unwanted hardwood trees such as elm, hickory, oak, and

per injection site)

sweetgum in forests and other non-crop areas, apply by injecting at a rate of 1 ml of undiluted SOLVE™
2,4-D per inch of trunk diameter as measured at breast height (DBH), approximately 4-1/2 ft. above the
ground. Injection sites, however, should be as close to the root collar as possible and the injection bit
must penetrate the inner bark. Applications may be made throughout the year, but for best results apply
between May 15 and October 15. Maples should not be treated during the spring sap flow.

For hard-to-control species such as ash, maple, and dogwood, use 2 ml of undiluted SOLVE™ 2,4-D per
injection site or double the number of 1 ml injections.

Note: No Worker Protection Standard worker entry restrictions or worker notification requirements apply
when this product is directly injected into agricultural plants.

FOREST MANAGEMENT RESTRICTIONS:

* Broadcast Application:

¢ Do not make more than 1 application per year.
¢ Do not apply more than 8 pints per acre per application.

¢ Injection Application:

* Do not make more than 1 application per year.
¢ Do not apply more than 2 ml per injection site.

SOLVE™ 2,4-D contains 0.47 pounds a.e. of 2,4-D per pint. When tank mixing with products that contain 2,4-D, do not exceed a combined total of 4.0 pounds of

a.e. per acre per year.
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CONDITIONS OF SALE AND WARRANTY
The DIRECTIONS FOR USE of this product reflect the opinion of experts based on field use and tests. The directions are believed to be reliable and should be followed
carefully. However, it is impossible to eliminate all risks inherently associated with use of this product. Crop injury, ineffectiveness, or other unintended consequences
may result because of such factors as weather conditions, presence of other materials, or the manner of use or application, all of which are beyond the control of
ALBAUGH, LLC, its Supplemental Distributors or the Seller. All such risks shall be assumed by the Buyer.

ALBAUGH, LLC, its Supplemental Distributors and the Seller warrant that this product conforms to the chemical description on the label and is reasonably fit for the
purposes referred to in the Directions for Use subject to the inherent risks referred to above. NEITHER ALBAUGH, LLC NOR ITS SUPPLEMENTAL DISTRIBUTORS
MAKE ANY OTHER EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE OR OF MERCHANTABILITY OR ANY OTHER
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY. THIS WARRANTY DOES NOT EXTEND TO, AND THE BUYER SHALL BE SOLELY RESPONSIBLE FOR, ANY AND ALL
LOSS OR DAMAGE WHICH RESULTS FROM THE USE OF THIS PRODUCT IN ANY MANNER WHICH IS INCONSISTENT WITH THE LABEL DIRECTIONS.

BUYER’S EXCLUSIVE REMEDY AND THE EXCLUSIVE LIABILITY OF ALBAUGH, LLC, ITS SUPPLEMENTAL DISTRIBUTORS AND THE SELLER FOR
ANY AND ALL CLAIMS, LOSSES, DAMAGES, OR INJURIES RESULTING FROM THE USE OR HANDLING OF THIS PRODUCT, WHETHER OR NOT
BASED IN CONTRACT, NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY IN TORT OR OTHERWISE, SHALL BE LIMITED, AT THE MANUFACTURER’S OPTION, TO
REPLACEMENT OF OR THE REPAYMENT OF THE PURCHASE PRICE FOR THE QUANTITY OF PRODUCT WITH RESPECT TO WHICH DAMAGES ARE
CLAIMED. When Buyer suffers losses or damages resulting from the use or handling of this product (including claims based on contract, negligence, strict liability, or
other legal theories), Buyer must promptly notify Seller in writing of any claims to be eligible to receive either remedy stated above. IN NO CASE SHALL ALBAUGH,
LLC, ITS SUPPLEMENTAL DISTRIBUTORS, OR THE SELLER BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR INDIRECT DAMAGES RESULTING FROM
THE USE OR HANDLING OF THIS PRODUCT. ALBAUGH, LLC, its Supplemental Distributors, and the Seller offer this product, and the Buyer accepts it, subject
to the foregoing Conditions of Sale and Warranty, which may be varied only by agreement in writing signed by a duly authorized representative of ALBAUGH, LLC.
No employee or agent of ALBAUGH, LLC, its Supplemental Distributor, or the Seller is authorized to vary or exceed the terms of this Warranty in any other manner.

GlyStar™ and SOLVE™ are trademarks and AgriStar® is a registered trademark of Albaugh, LLC.
Poast®, Prowl®, Pursuit®, Scepter® and Squadron® are registered trademarks of BASF Ag Products.
Honcho®, Roundup® and Roundup® D-Pak® are registered trademarks of the Monsanto Company.

Gramoxone® is a registered trademark of Syngenta Crop Protection, Inc.
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7000858

: 2.5 GALLONS

NET CONTENTS

SULVEW

2.4

Low Volatile Ester Herbicide.

Contains No Solvent.
ACTIVE INGREDIENT:
2-gthylhexyl ester of 2,4- dlchlomphenoxyacehc acid" .. 61.74%
OTHER INGREDIENTS .. . 38.26%
TOTAL.... 100.00%

*Equivalent tu 40 9% of 2, 4 isomer of 2 4 Dor not \essthan 3. 76 pounds ol the 2 4 isomer uf 2,4 D per gal\on

EEP UT OF REACH OFCHLDRENMANTENGASE FUERA DEL ALCANCEDE LOS oS
CAUTION/ PRECAUCION

FIRST AID / PRIMEROS AUXILIOS: IF SWALLOWED / SI SE INGIERE: Call a poison control center or doctor immediately for treatment advice.
Have person sip a glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control center or doctor. Do not
give anything by mouth to an unconscious person. Liame de inmediato a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo
de tratamiento. Si la persona puede tragar, haga que beba un vaso de agua lentamente. No induzca el vémito a menos que asi se lo indique
un centro de control de envenenamientos o un médico. No administre nada por boca a una persona que haya perdido el conocimiento. IF ON
SKIN OR CLOTHING / I CAE EN LA PIEL: Take off contaminated clothing. Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a
poison control center or doctor for treatment advice. Quitese la ropa contaminada. Enjuague fa piel inmediatamente con bastante agua por 15-20
minutos. Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. IF IN EYES / SI ENTRA EN CONTACTO
CON LOS 0J0S: Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5
minutes, then continue rinsing eye. Call a poison control center or doctor for treatment advice. Mantenga los ojos abiertos y enjudguelos lenta y
cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 minutos. Si utiliza lentes de contacto, retirelos después de los primeros 5 minutos, luego contindie
enjuagando los ojos. Liame al centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento.

HOT LINE NUMBER / NUMERO DE LINEA DIRECTA: Have the product container or fabel with you when calling a poison control center or
doctor, or going for treatment. For non-emergency exposure information on this product, call 1-888-347-6732 (7 days/week, 24-hr). For
medical emergencies, dial 911. Cuando llame a un centro e control de envenenamiento, 0 a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga
alamano el envase o la etiqueta del producto. Para més informacion sobre el tratamiento médico de emergencia, llame al 1-800-424-9300.

See inside booklet for complete First Aid, Precautionary Statements, Directions For Use, Storage and Disposal,
and Conditions of Sale and Warranty.

For 24-hour chemical spill, leak, fire, exposure or accident response information, call CHEMTREC toll free at 1-800-424-9300.

DECLARACIONES PREVENTIVAS
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y ANIMALES
DOMESTICOS
PRECAUCION

PRECAUTIONARY STATEMENTS
HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS
CAUTION

Causes eye irritation. Harmful if swallowed or absorbed through
skin. Avoid contact with skin, eyes, or clothing. Prolonged or
frequently repeated skin contact may cause allergic reactions in
some individuals.

DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a manner
inconsistent with its labeling. Do not apply this product in a way
that will contact workers or other persons, either directly or through
drift. Only protected handlers may be in the area during application.
For any requirements specific to your State or Tribe, consult the
agency responsible for pesticide regulation. Do not apply this
product through any type of irrigation system. Use of this product in
certain portions of California, Oregon, and Washington is subject to

Causa irritacion en los ojos. Dafiino si se ingiere o absorbe por
la piel. Evitar el contacto con la piel, ojos, o ropa. E contacto
prolongado o frecuente con la piel puede causar reacciones
alérgicas en algunos individuos.

DIRECCIONES DE USO
El uso de este producto de forma contraria a lo indicado en su
etiqueta constituye una infraccidn de la ley federal. No aplique este
producto de manera que entre en contacto con trabajadores u otras
personas, ya sea directamente o por deriva. Solo los manipuladores
protegidos pueden estar en el drea durante la aplicacion. Para
cualquier requisito especifico de su estado o tribu, consulte a la
agencia estatal o tribal responsable de la regulacin de pesticidas.
No aplique este producto a través de ningtn tipo de sistema de riego.

the January 22, 2004 Order for injunctive relief in Washington Toxics
Coalition, et. Al. v. EP, C01-132C, (W.D. WA) For further information,
please refer to http://www.epa.qoviespp/wtc.

El uso de este producto en ciertas partes de California, Oregdn y
Washington estd sujeto a la orden de medidas cautelares del 22
de enero de 2004 en Washington Toxics Coalition, et. Alabama. v.
EP, C01—132C, (W.D. WA) Para obtener més informacion, consulte
hittp://www.epa.qov/espp/wic.

STORAGE AND DISPOSAL

Do ot contaminate water, food o feed by st rage or disposal. PESTICIDE
ST dumping is prohibited. D product near ertfzers,
seeds,insecticides or Tung\ﬂdes Do not store near heat or open flame. Re-Close
all partially used containers by thoroughly \gmenmg surew cap. Absorb any

ALMAGENAMIENTO Y DESECHO

No contaming aqua, comida ni forajes mediante el almacenamiento y desecho.
Almacenamiento de pesticidas: Se prohibe el vertido al aire fbre. No elma-
ceng este producto cerca de fertizantes, semilla, insecicidas o fungicidas. No
a\macene i del calor o llama abierta, Vuelva a cerar {odos los recipientes

spillwith a uitable clay absorbent and dispose of Pesticide
Disposal.” PESTICIDE DISPOSAL: Pesticd wastes are toxic. Improper disposal
of excess pesticide, spray mixiure or rinsate is a violation of Federal Law and
may contaminate groundwater. If these wastes cannot be disposed of by use
according to label instructions, contact your State Pesticide or Environmental
Control Agency, or the Hazardous Waste representative at the nearest EPA Re-
gional Offce for quidance. CONTAINER HANDLING: (See the Net Contents
section on the container to determine if it is non-refillable o refillable.)
APPROPRIATE BOX MUST BE CHECKED. Non-refillable containers (1 and
25 gallon): Do not reuse or rfilthis container Triple rinse or pressure rinse
container (or equivalen) promptly after emptying. Tiple ringe as follows: Empty
the remaining contents into applcation equipment or a mix tank and drain for
10 seconds after the flow begins to drip. Fill the container 1/4 full with water
and recap. Shake for 10 seconds. Pour rinsate into application equipment or &
ik tank or store insate for later use or disposal. Drain for 10 seconds after the
flow begins to drip. Repeat this procedure two more fimes. Pressure rinse as
follows: Empty the remaining contents into application equipment or a mix tank
and continue to drain for 10 seconds after the flow begins to drp. Hold container
upside down over application equipment or mix tank or collect rinsate for later
use or disposal.Insert pressure ringing nozzle i the side of the container, and
rinse at about 40 PS| for at least 30 seconds. Drain for 10 seconds after the
low begins to drip. Offer for recycling if available, r puncture and dispose ofin
asanitary andfil,or by incineration, o, if allowed by State and local authories,
by burning. If bured, stay out of smoke. Refillable containers: Refilable
container. Refil this container with pesticide only. Do not reuse this container
for any other purpose. When this container is empty,replace the cap and seal
ll penings that have been made during usage and retum the contaner o the
point of purchase, or fo an aternate locafion designated by the manufacturer at
the time of purchase of this product. f not retured, clean the empty container
and offer for ecycling, if available. Cleaning the container disposalis

tando bien el tapdn de rosca. Absorby derrame
conunabsamenledearc\Haadecuadnydeseche\ocnmosemmcaen“Ehmmacmn
(e pesticides". ELIMINACION DE PESTICIDAS: Los desechos de pesticidas son
xicos. La eliminacidn inadecuada del exceso de pesticida, mezcla para rociar o
enjuague es una violacicn de Ia ey federal y puede contaminar las aguas subter-
rdneas. Si estos desechos no se pueden eliminar segin las instrucciones de la
efiqueta, comuniguese con fa Agencia de Control Ambiental o de Pesticidas de su
estado o con el Representante de Desechos Peligrosos en Ja Oficina Regional de la
EPA ms cercana ara eciir orentacidn. MANIPULACION DEL CONTENEDOR:
(Gonsulte la seccidn Contenido neto del contenedor para determinar i
es rellenable o no rellenable). SE DEBE MARCAR LA CAJA CORRESPON-
DIENTE. Contenedores no recargables (1 y 2.5 galones): No reutiice i
rellene este contenedor, Enjuague tres veces o enjuague a presion el recipiente
(0 equivelente) inmediatamente después de vaciarlo. Enjuague tres veces de a

J

PEEL HERE TO OPEN B>

8

siguente manera: Vaci el conteido rstante e el equipo de apicacion o en un

tangue de mezcla y drene durante 10 segundos despues de que el fuj
a gotear. Llene el recipiente hasta Y4 de Su capacidad con agua y vuelva a taper.
Agtar durante 10 segundos. Vierta el enjuague en ¢ equipo de aplcacion o en un
tanque de mezcla o almacene el enjuague para Su so o eliminacidn posterir,
Dreng durante 10 segundos despues de que el flujo comience a gotear. Repita
este procedimieno dos veces ms. Erjuague a resitn de a Siguents menere:
Vacie el contenido restante en el equipo de aplicacidn o en un tangue de mezcla
y continfe drenando duran te 10 segundus despues de que el fuo comignce a
qotear. Sostenga ! recipi quipo de aplicacion o l tanque
demezciao recoja el agua de emuague para su posteror uso  efminacion. Inserte:
Ia boguila de enjuague a presicn en el costado del recipinte y enjuague a aprox-
madameme L} PSI durant al menos 30 segundos Dreng durants 10 segundos

(frecer p | t disponible

0,8969¢

o pmchar y desechr &1 un relno sanitario, 0 por incineracion, 0,5 o permiten

the responsibiltyof te person disposing o the container. Cleaning befoerefl-
ing i the responsibilty of the reflle. To clean the container before finaldisposal,
empty the remaining contents from the container into application equipment or
mix tank. Fill the container about 10 percent full with water. Agitate vigorously
or recirculate water with the pump for 2 minutes. Pour or pump rinsate info
application equipment or rinsate collection system. Repeat this rinsing process
two more times. ff the container cannat be refiled, offer for recycling, if avail-
able, or puncture and dispose of in a sanitary landfil or by incineration, o, if

alowed by tate and local authorities, by burning. f burned,stay outof smake.

EPA Reg. No. 42750-22
EPA Est. No. 42750-M0-001

ylocales, por quema. S esta quemado, quedate ejos del
humo, Envases rellenables: Rellene este envase solamente con pesticida. No
Teutilce el envase por ningdn ofro propdsito. Cuando est recipiente esté vacio,
Vuelva a colocar a tapa y selle todas [as aberturas que se hayan hecho durante
el Uso y devuelva el recipiente al punto de compra 0 a una ubicacion aftemativa
designada por el fabricante en el momento de l compra de este producto. Sino se
devuelve, limpie el contenedor vacio y ofrézcalo para reciclaje, i estd disponible.
La limpieza del contenedor antes de su disposicion final es responsabiidad ne la
desecha el contenedor, La limpieza antes de [a.
Tdad el recargador Para fimpiar e contenedor antes de su eliminacion el vace
¢l contenido restante del contenedor en el equipo de aplcacidn o en el tangue de
mezcla. Llena el recipents hasta un 10 por ciento con agua. Agite vigorosamente
orecirule el agua o a bomba durante 2 minutos.Vieria 0 bombes ¢l enjuague
eneleq i de enjuague. Repita este
ices) e emuague dos veces més. Si el contenedor o se puede volver a lenar,
ofrézealo para reciclje s esta disponible o perfore y deseche en un vertedero
sanitario, 0 por incingracidn o, S o permiten las autoridades estateles y locales,

por quema. Si e quema, mantenerse aljado del humo.

Manufactured by:

ALBAUGH, LLC
1525 NE 36th Street ¢ Ankeny, lowa 50021
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